Comentários à submissão 9809
NOTA: alterações feitas no próprio documento, com as ferramentas de revisão do MS Word (estão em destaque). O artigo na sua versão atual (incluindo os comentários acima discriminados) tem 1039 palavras, interrogo se é fundamental tentar reduzir o texto para 1000?
· Editor
· Nº autores corrigidos (não foi omissão, antes insucesso na tentativa inicial de manipular o Mendeley; depois de alguma investigação percebi como se faz)
· Data de acesso acrescentada à referência nº9
· Revisor A

· Correções no texto efetuadas

· Agradeço a consideração das sugestões relativas à forma de apresentação das legendas e tabela; simplificadas legendas, de acordo com a revisão
· Revisor B

· É um artigo de interesse, lembrando que as vacinas, tal como todos os medicamentos, também podem ter efeitos secundários importantes, ás vezes perigosos ou mesmo fatais. Por isso mesmo é que é importante a discussão pública do seu grau de segurança - este ponto é bem salientado no texto do artigo.

· Grato pelo comentário
· E também por isso é que se deve salientar as contraindicações de cada vacina especificamente (por exemplo, há mortes descritas pós vacina do sarampo em pessoas HIV+ com linfócitos T CD4 baixos, que inadevertidamente foram vacinadas).

· Salientado na discussão
· Na minha opinião, talvez fosse de lembrar com mais enfâse, que o quadro neurológico descrito é, também, uma complicação do sarampo (onde aliás foi originalmente descrito), onde é, dizem os epidemiologistas, milhares de vezes mais frequente que na vacina anti-sarampo (nas vacinas anti-rubéola e anti-papeira é de tal forma raro que se discute se os poucos casos descritos não serão apenas coincidências temporais).

· Salientado na discussão contraste entre incidências da ADEM após vacinação vs após infeção, e feita a ponte com o argumento do presumível aumento da incidência
· Gostei da referência a um trabalho do Ricardo Jorge publicado no (com O, não A, Lancet é masculino) Lancet, a revista de referencia que já na altura era.

· Corrigido género do Lancet
· Finalmente, o Abstract em Inglês é uma tradução à letra do Sumário em Português, facilmente compreensível para um Português e até, com alguma dificuldade, para um nativo de língua Inglesa, ainda que muito "martelado". Porque não pedir a um nativo de língua Inglesa para rever o fraseado?

· Abstract revisto e refinado linguisticamente

· E também lembrar que estas vacinas são muito mais seguras em crianças que em adultos, o que é um argumento biológico de peso para serem administradas em criança e não esperar que "tenham idade para serem eles a dicidir se querem ou não serem vacinados".

· Não encontrei bibliografia adequada a sustentar a afirmação inicial, embora o argumento seguinte esteja também (bem) alicerçado na imunidade de grupo. No entanto, e reconhecendo o valor do raciocínio, agradeço alguma ajuda no sentido de incluir o comentário de forma adequada
